Семинар №1. Предмет лексикологии. Этимология английской лексики.

1.Теоретические вопросы

1. Что является предметом изучения лексикологии современного английского языка?

2. Дайте определение слова как лексической единицы и предмета изучения лексикологии.

3. Каковы два подхода к изучению лексической системы английского языка?

4. Какой тип лексикологии связан с использованием каждого из этих подходов?

5. Каков круг основных проблем лексикологии?

6. В чем состоит различие между изучением лексики на синтагматическом и парадигматическом уровне?

7. С какими науками соотносится лексикология?

8. Почему лексикология является неотъемлемой частью профессиональной подготовки учителя иностранного языка?
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2.Практические задания

1.Объясните происхождение следующих слов.

father, brother, mother, dog, cat, sheep, wolf, house, home, life, earth, man, apple, bread, live, go, give, begin, come, quick, strong, long, wide, to, for, from, with, and, if, soon, he, I, you, we, two, three, four, well, much, little.

2.Найдите исконные английские слова в данном отрывке.

Daylight began to forsake the red-room; it was past four o'clock, and the beclouded afternoon was tending to drear twilight. I heard the rain still beating continuously on the staircase window, and the wind howling in the grove behind the hall; I grew by degrees cold as a stone, and then my courage sank. My habitual mood of humiliation, self-doubt, forlorn depression, fell damp on the embers of my decaying ire. All said I was wicked, and perhaps I might be so: what thought had I been but just conceiving of starving myself to death? That certainly was a crime: and was I fit to die? Or was the vault under the chancel of Gateshead church an inviting bourne! (Charlotte Brontё)

3.Проанализируйте следующие лексические группы. Сравните исконные слова с заимствованиями. Какие из них являются общеупотребительными в английском языке?

1.  Fruit, apricot,  quince,  orange, water-melon, banana, grapes, cherry, pomegranate, pear, melon, fig, cornel, lemon, mango, mandarine, apple, plum.

2.   Berry, whortleberry, blueberry, strawberry, cranberry raspberry, cloudberry, gooseberry.

3.  Nut, acorn, almond, walnut, hazel-nut, nutmeg.

4.  Tree, ash, palm, poplar, asp, alder, mallow, lime-tree, linden, cedar,  maple,  sallow,  osier,  fir, oak,  elm, willow, beech, elder, birch, baobab, acacia, pine.

5.  Cattle, sheep, lamb, boar, bull, ox, donkey, ass, mare, goat, horse, cow, cat, rabbit, deer, pig, hog, dog, mule.

6.  Animal, crocodile, hippopotamus, wolf, beaver, squirrel, hyena, camel,   gorilla,   toad, lynx,  fox,  bear,  hare, zebra, kangaroo, rat, doe, elk, orang-outang, monkey, lion, giraffe.

7.  Bird, snipe, sparrow, raven, crow, daw, pigeon, rook, ouzel, pie, lark, crane, finch, cuckoo, robin, marabou, eagle, peacock, guinea-fowl, pheasant, owl.

8. Fowl, goose, hen, chick, cock, duck, turkey, gander.

4.Проанализируйте выделенные слова латинского и греческого происхождения. Из какого языка заимствованы эти слова? 

Of late years an abundant shower of curates has fallen upon the north of England, they lie very thick on the hills; every parish has one or more of them; they are young enough to be very active, and ought to be doing a great deal of good. But not of late years are we about to speak; we are going back to the beginning of this century; late years—present years are dusty, sun-burnt, hot, arid; we will evade the noon, forget it in siesta, pass the mid-day in slumber, and dream of dawn. 

If you think, from this prelude, that anything like a romance is preparing for you, reader, you never were more mistaken. Do you anticipate sentiment, and poetry, and reverie? Do you expect passion, and stimulus, and melodrama? Calm your expectations; reduce them to a lowly standard.

Something real, cool, and solid, lies before you; some​thing unromantic as Monday morning, when all who have work wake with the consciousness that they must rise and betake themselves thereto. It is not positively affirmed that you shall not have a taste of the exciting, perhaps towards the middle and close of the meal, but it is resolved that the first dish set upon the table shall be one that a Catholic—ay, even an Anglo-Catholic—might eat on Good Friday in Passion Week: it shall be cold lentils and vinegar without oil; it shall be unleavened bread with bitter herbs and no roast lamb. (Charlotte Brontё )

5.Объясните происхождение выделенных слов.

1.  A small breakfast-room adjoined the drawing-room; I slipped in there. It contained a book-case; I soon possessed myself of a volume, taking care that it should be one stored with pictures. I mounted into the window-seat,  gathering up my feet, I sat cross-legged,  like a Turk; and, having drawn the red moreen curtain nearly close, I was shrined in double retirement. (Charlotte Brontё)

2.  Miss Temple, through all changes, had thus far con​tinued   superintendent of the seminary:  to her instruction I owed the best part of my acquirements; her friendship and society had been my continual solace; she had stood me in the stead of mother, governess; and latterly companion. At this period she married, removed with her husband to a distant county, and consequently was lost to me. (Charlotte Brontё)

3.  Through the massive skylight illuminating the hall at Robin Hill, the July sunlight at five o'clock fell just where the broad stairway turned;  and in that radiant streak little Jon Forsyte stood, blue-linen-suited. (John Galsworthy)

4. He had seen Fleur move and join those three. But faithful to his resolve to show no sign, he walked glumly back. What a monstrous noise they were making now in the ring down there. (John Galsworthy)

6.Найдите французские заимствования.

1. On September 18, 1873, at twelve-fifteen of a brilliant autumn day, in the city of Philadelphia, one of the most startling financial  tragedies that the world has ever seen had its commencement. The banking house of Jay Cooke & Co., the formost financial  organization of America, doing business at Number 114, South Third Street in Philadelphia, and with branches in New York, Washington, and London, closed its doors. Those who knew anything about the finan​cial crisis of the United States know well the significance of the panic which followed. It is spoken of in all histories as the panic of 1873, and the widespread ruin and disaster which followed was practically unprecedented in American history. (Th. Dreiser)

2. Vanity Fair! Vanity Fair! Here was a man, who could not spell, and did not care to read — who had the habits and the cunning of a boor: whose aim in life was pettifog​ging: who never had a taste, or emotion, or enjoyment, but what was sordid and foul: and yet he had rank, and honours and power, somehow; and was a dignitary of the land, and a pilar of the   state.   He   was high  sheriff  and rode in a golden .coach.  Great ministers and statesmen courted him; and in Vanity Fair he had a  higher place, than the most brilliant genius or spotless virtue. (W. M. Thackeray)

